
SOLUS COMPETITION CHASSIS FOR REMINGTON 700 SHORT ACTION
- SOLUS COMPETITION CHASSIS ASSEMBLY 15" FOR REM 700 SA FDE

AERO PRECISION SOLUS COMPETITION CHASSIS   The Solus Competition
Chassis was designed to create the most precise and repeatable rifle to body
connection. Modularity is another critical component of the Solus chassis a high
focus on general ergonomics and adjustability ensures chassis fitment goes
smoothly. Integrating industry-standard attachments like M-LOK and Arca Swiss
allows a true custom experience no matter the intended use.   Chassis Center
Section Features: Remington 700 short action footprint V-Block bedding surfaces
to ensure consistent lockup among different manufacture actions. Compatibility
with AICS and AIAIW detachable box magazines Ambidextrous magazine catch
Adjustable magazine catch (to accommodate for variances in magazine
tolerances) Adjustable thumb rest Compatible with tangless AR15 pistol grips.
Machined from custom 7075-T6 aluminum forgings Forend Features: Arca and
M-LOK compatible forend with M-LOK slots at the 3,6 and 9 o'clock positions 6
QD sling sockets Compatible with Aero Precision's optional night vision bridge
and bipod spigot Can accommodate up to 1.25" barrel diameters Stock Features:
7-position adjustable length of pull Variable position adjustable cheek comb
Adjustable cant recoil pad 5 QD sling sockets Included bag rider  

Attributes

Name: SOLUS COMPETITION CHASSIS ASSEMBLY 15" FOR REM 700 SA FDE
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430103973
Mfr. No.: APBG200016C
Color: Flat Dark Earth
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700
Style: Chassis
Weight: 4.28 lbs
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 254mm
Shipping length: 762mm
UPC: 840014619269

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für das SOLUS Wettbewerb
Chassis

Einführung
Willkommen beim SOLUS Wettbewerb Chassis. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine präzise und
wiederholbare Verbindung zwischen Ihrem Gewehr und dem Chassis herzustellen. Es ist wichtig, dass Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig lesen und befolgen, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften
verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Beschädigungen oder Abnutzungen am Chassis.
Verwenden Sie das Chassis nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Chassis und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß montiert sind, bevor Sie das Gewehr verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur kompatible Gewehre, um das Risiko von Fehlfunktionen zu minimieren.
Achten Sie darauf, dass alle Magazine sicher und korrekt eingesetzt sind.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Funktionalität des Magazineinsatzes und der Daumenauflage.
Halten Sie während der Nutzung einen sicheren Abstand zu anderen Personen.
Verwenden Sie geeignete Schutzausrüstung, wie Augen und Gehörschutz, während Sie das Gewehr
verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Chassis:

Entfernen Sie das Gewehr von der Verpackung.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Chassis vorhanden sind.
Montieren Sie das Gewehr entsprechend den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Überprüfen Sie, ob das Gewehr sicher im Chassis sitzt und alle Schrauben fest angezogen sind.

Nutzung des Chassis:

Stellen Sie die gewünschte Länge des Abzugs und die Wangenauflage ein.
Überprüfen Sie vor jedem Schuss die Funktionalität des Chassis.
Achten Sie darauf, dass die QD SlingSockel ordnungsgemäß befestigt sind.
Reinigen Sie das Chassis regelmäßig, um eine optimale Leistung sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Chassis und alle Zubehörteile gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott.
Trennen Sie verschiedene Materialien, wenn möglich, um das Recycling zu erleichtern.
Informieren Sie sich über lokale Sammelstellen für die umweltgerechte Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die EUSicherheitsplattform nutzen, um Informationen über
Rückrufe oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Chassis von der ordnungsgemäßen Nutzung und Wartung abhängt.
Befolgen Sie diese Hinweise sorgfältig, um ein sicheres und effektives Schießerlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for SOLUS Competition
Chassis for Remington 700 Short Action

Introduction
Thank you for choosing the SOLUS Competition Chassis for your Remington 700 Short Action. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of the product. Please read the entire document
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the chassis is compatible with your specific Remington 700 model before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols associated with firearm use.
Keep the chassis and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the chassis regularly for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and use.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:
Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation.
Use appropriate tools to avoid damaging the chassis or firearm.

During Use:
Always use the chassis in a controlled environment, such as a shooting range.
Be aware of your surroundings and ensure a safe backdrop when firing.

Maintenance:
Regularly clean and maintain the chassis according to the manufacturer's recommendations.
Use only manufacturerapproved accessories to avoid compromising safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing stock from your Remington 700 Short Action.
Align the chassis with the action of the firearm, ensuring proper fit.
Secure the chassis using the provided screws and tools.
Ensure that the chassis is firmly attached and that all screws are tightened appropriately.

Usage:

Adjust the length of pull and cheek comb to fit your personal comfort and shooting style.
Use the adjustable magazine catch to accommodate your specific magazine.
Ensure that the forend is compatible with your accessories (e.g., bipods, slings) before use.
Always follow safe shooting practices when using your firearm with the chassis.

Disposal Instructions
Dispose of the chassis in accordance with local regulations regarding aluminum and firearm components.
Do not dispose of the chassis in regular household waste.
Consider recycling options for the aluminum chassis to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product usage, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer service department. Always ensure you have the latest information regarding safety recalls or
product updates.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your SOLUS Competition Chassis. Thank
you for your attention to safety and responsible firearm handling.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Châssis de
Compétition SOLUS

Introduction
Merci d'avoir choisi le Châssis de Compétition SOLUS. Ce produit a été conçu pour offrir une connexion précise et
répétable entre votre fusil et le corps, tout en garantissant une modularité et une ergonomie optimales. Il est
important de suivre les instructions de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le châssis est utilisé uniquement avec des fusils compatibles, comme le Remington 700 SA.
Vérifiez régulièrement le châssis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le châssis de manière non autorisée, car cela peut compromettre la sécurité.
Gardez le châssis hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité ou l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous manipulez le châssis, portez des lunettes de protection pour éviter toute blessure.
Utilisez toujours des chargeurs amovibles AICS ou AIAIW compatibles.
Assurezvous que le déclencheur de chargeur ambidextre est correctement ajusté avant utilisation.
Vérifiez que le reposepouce est bien positionné pour un confort optimal.
Ne dépassez pas la capacité maximale de diamètre de canon de 1,25" lors de l'installation.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Châssis :

Retirez le fusil de son ancien châssis.
Insérez le fusil dans le châssis SOLUS en vous assurant que l'empreinte d'action courte est
correctement alignée.
Utilisez les surfaces de lit VBlock pour verrouiller le fusil en place.
Fixez le châssis à l'aide des vis fournies.

Ajustement :

Ajustez la crosse en longueur de tir à l'une des 7 positions disponibles.
Modifiez la comb de joue pour un confort optimal en fonction de votre morphologie.
Réglez le coussin de recul selon vos préférences.

Utilisation :

Utilisez les sockets de sangle QD pour attacher des accessoires selon vos besoins.
Vérifiez régulièrement que tous les accessoires sont bien fixés avant chaque utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le châssis dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
Si le châssis est endommagé, assurezvous de le traiter de manière sécurisée pour éviter toute blessure.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre châssis de compétition SOLUS, veuillez
consulter les ressources en ligne appropriées ou contacter un professionnel qualifié.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais également celle des
autres. Profitez de votre expérience avec le Châssis de Compétition SOLUS en toute confiance.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Chassis
Competizione SOLUS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Chassis Competizione SOLUS. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e
un'esperienza di utilizzo sicura. È fondamentale seguire queste linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto
e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnala eventuali prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo della Stabilità: Prima di utilizzare il Chassis, assicurati che sia montato correttamente e
stabilmente.
Uso di Accessori: Utilizza solo accessori approvati dal produttore per garantire la compatibilità e la
sicurezza.
Manutenzione Regolare: Controlla periodicamente il Chassis per eventuali segni di usura o danni.
Condizioni Ambientali: Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero compromettere la
sicurezza o le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi tutte le istruzioni fornite con il prodotto.

Installazione:

Fissa il Chassis Competizione SOLUS all'azione del fucile seguendo le istruzioni specifiche.
Verifica che tutte le viti e i collegamenti siano serrati e sicuri.

Uso:

Quando utilizzi il Chassis, assicurati di avere una presa salda e di mantenere una postura corretta.
Evita di sovraccaricare il Chassis con accessori non raccomandati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio e componenti metallici.
Non gettare il Chassis in discariche non autorizzate.
Contatta le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti del
produttore o visitare il sito web ufficiale. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a
portata di mano.

Si prega di seguire queste linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile del Chassis Competizione SOLUS.
La tua sicurezza è la nostra priorità.
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SOLUS COMPETITION CHASSIS Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SOLUS Competition Chassis tuotteen. Tämä ohje opastaa sinua tuotteen turvallisessa käytössä,
asennuksessa ja hävittämisessä. Ole hyvä ja lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on aina käytössäsi turvallisessa ympäristössä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä tuotteen käytössä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja lisävarusteita ja tarvikkeita.
Älä altista tuotetta äärimmäisille sääolosuhteille, kuten erittäin korkeille tai matalille lämpötiloille.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Asenna chassi Remington 700 lyhyen toiminnan jalanjälkeen.
Varmista, että VBlockvuodepinnat ovat oikein paikallaan.
Kiinnitä AICS ja AIAIWirrotettavat laatikkolehdet, jos käytät niitä.
Säädä patruunalaatikon pidin tarvittaessa.
Asenna etupää ja varmista, että se on yhteensopiva Arca ja MLOKyhteensopivien lisävarusteiden kanssa.

Käyttö

Säädä vetopituus 7asentoisen säädettävän mekanismin avulla.
Käytä säädettävää poskipanelia mukavuuden lisäämiseksi.
Hyödynnä QDslingiä turvallisuuden parantamiseksi.
Varmista, että kaikki säädettävät osat ovat tiukasti paikallaan ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelymääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kodin jätteen mukana.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos mahdollista.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi
Tuotteen turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä, ota yhteys tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Kiitos, että käytät SOLUS Competition Chassis tuotetta. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för SOLUS Competition
Chassis

Introduktion
Tack för att du valt SOLUS Competition Chassis. Detta chassi är designat för att ge en säker och effektiv användning
med ditt gevär. För att säkerställa trygghet och funktionalitet, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera chassit och geväret för skador innan varje användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd skyddsutrustning som hörselskydd och skyddsglasögon vid skjutning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda chassit om det har skador eller om delar saknas.
Säkerställ att geväret är ordentligt säkrat i chassit för att förhindra oavsiktliga avfyrningar.
Kontrollera att alla justeringar är korrekt utförda innan du använder chassit.
Använd endast kompatibla tillbehör och fästen för att säkerställa säkerhet och funktionalitet.
Följ alltid lokala lagar och föreskrifter gällande vapen och ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation av gevär i chassit:

Ta bort eventuella föregående fästen eller chassin.
Placera geväret i chassit och säkerställ att det ligger korrekt i VBlock bäddytorna.
Använd de ambidextrous magasinfästena för att säkra magasinet på plats.
Kontrollera att geväret sitter stadigt och att det inte finns några rörelser.

Justeringar av chassit:

Justera längden på draget genom att använda den 7positioners justerbara funktionen.
Ställ in kindstödet till en bekväm position för att optimera sikte och stabilitet.
Justera dämpningen för rekyl enligt dina preferenser.

Användning av tillbehör:

Kontrollera att alla MLOK och Arca Swiss fästen är korrekt installerade innan användning.
Använd QD slingfästen för att säkra utrustning på chassit.

Avfallshanteringsinstruktioner
När chassit inte längre är i bruk, vänligen återvinn det i enlighet med lokala avfallsregler.
Separera metallkomponenter från plast och andra material för korrekt återvinning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare information eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha ditt
produktnummer tillgängligt för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt SOLUS
Competition Chassis. Tack för att du bidrar till en säker skyttekultur.


